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See the notice on TED website

563828-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Lietteenkäsittelypalvelut – “Оползотворяване на отпадъци с код 19 08 05, 
получени от пречистване на отпадъчни води от ПСОВ - Карлово”
OJ S 156/2026 14/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Sähköposti: n.bozhilova@vik.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Vesitalouteen liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: “Оползотворяване на отпадъци с код 19 08 05, получени от пречистване 
на отпадъчни води от ПСОВ - Карлово”
Kuvaus: На оползотворяване подлежат отпадъците с код 19 08 05, класифицирани по 
реда на Наредба № 2 от 23.07.2014 г. за класификация на отпадъците, обн. ДВ, бр. 66 от 
08.08.2014 г., генерирани от дейността на ПСОВ - Карлово, вследствие пречистване на 
отпадъчни води. Целта е да се осигури прием и оползотворяване на цитираните 
отпадъци на площадка, която притежава съответните разрешителни документи. 
Участниците трябва да имат предвид, че транспортирането на отпадъците до 
площадката им следва да бъде оферирано в ценовото предложение, съобразно 
условията на откритата процедура. Всеки участник в процедурата за възлагане е 
длъжен да участва за целия обем на обществената поръчка. Прогнозната стойност на 
процедурата е 869 196,20 евро без ДДС, но не е задължителна и ограничителна за 
Възложителя.
Menettelyn tunniste: 4ed0ff12-0865-4beb-aaf7-3b21208ff9a7
Sisäinen tunniste: 601557
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90513800 Lietteenkäsittelypalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Площадка за оползотворяване на отпадъци с код 19 08 05

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 869 196,20 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/563828-2026
mailto:n.bozhilova@vik.bg
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Lisätiedot: Възложителят отстранява от участие участник, за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, по чл. 55, ал.1, т. 1 от ЗОП, по чл.101, ал. 8-11 от 
ЗОП, чл. 107 от ЗОП, по чл. 91 от Закон за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности и по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. Във връзка 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 
на Съвета от 8 април 2022 г. ще бъдат отстранявани участници, за които се установи, че 
са налице обстоятелствата по чл.5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. Когато 
участникът е обединение, което не е юридическо лице е необходимо да се представи 
копие от документ за създаване на обединението, както и информация относно правата 
и задълженията на участниците в обединението, разпределението на отговорността 
между членовете на обединението и дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението. Възложителят има изискване за солидарна отговорност съгласно чл. 37, 
ал. 3, т. 2 от ППЗОП. При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
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1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: “Оползотворяване на отпадъци с код 19 08 05, получени от пречистване 
на отпадъчни води от ПСОВ - Карлово”
Kuvaus: На оползотворяване подлежат отпадъците с код 19 08 05, класифицирани по 
реда на Наредба № 2 от 23.07.2014 г. за класификация на отпадъците, обн. ДВ, бр. 66 от 
08.08.2014 г., генерирани от дейността на ПСОВ - Карлово, вследствие пречистване на 
отпадъчни води. Целта е да се осигури прием и оползотворяване на цитираните 
отпадъци на площадка, която притежава съответните разрешителни документи, за срок 
от 3 години след подписване на договор с избрания изпълнител. Участниците трябва да 
имат предвид, че транспортирането на отпадъците до площадката им следва да бъде 
оферирано в ценовото предложение, съобразно условията на откритата процедура. 
Всеки участник в процедурата за възлагане е длъжен да участва за целия обем на 
обществената поръчка.
Sisäinen tunniste: 601557

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90513800 Lietteenkäsittelypalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: Площадка за оползотворяване на отпадъци с код 19 08 05

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 3 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
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Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 869 196,20 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Участникът, определен за изпълнител, при подписването на договора 
представя гаранция за изпълнение на договора за обществена поръчка в размер на 1 
(един) % от общата стойност на договора, при условията на чл. 111 от ЗОП. Общата 
стойност на договора е равна на произведението от предлаганата цена за 
оползотворяване на 1 (един) тон отпадък, умножена по количеството отпадък за срока 
за изпълнение на поръчката, а именно 18 000 тона. Гаранцията се представя в една от 
следните форми: парична сума внесена по банкова сметка IBAN: BG21 STSA 9300 0010 
9742 92, банков код BIN: STSABGSF при “Банка ДСК” АД – Пловдив, под. Център, 
банкова гаранция, застраховка. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: В съответствие с чл. 60 от ЗОП се изисква: • Разрешителни по 
чл. 35, ал. 1, т. 1 от ЗУО и/или по чл. 35, ал. 1, т. 2 от ЗУО, и/или регистрационен 
документ по чл. 35, ал. 3 от ЗУО, за извършване на дейностите, предмет на поръчката, 
или съответно еквивалентен документ, издаден от компетентен орган; • Документ за 
транспортиране на отпадъци с код 19 08 05 – утайки от пречистване на отпадъчни води 
от население места (съгласно чл. 35, ал. 5 от ЗУО), валиден към момента на подаване 
на офертата, или съответно еквивалентен документ издаден от компетентен орган. 
Обстоятелствата се декларират в ЕЕДОП, част четвърта, раздел А „Годност”, а 
документите са изискуеми при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: В съответствие с чл. 61 от ЗОП се изисква: минимален общ 
оборот в размер на 450 000,00 (четиристотин и петдесет хиляди) евро, което е 
равностойността на 880 123,50 лева за последните три приключили финансови години, в 
зависимост от датата на която е създаден участникът или е започнал дейността си. 
Обстоятелството се декларира в ЕЕДОП, част четвърта, раздел Б „Икономическо и 
финансово състояние”, а документът (отчет за приходи и разходи или друг документ 
съгласно чл. 62, ал. 1 от ЗОП) потвърждаващ гореописаното е изискуем при условията 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП;



563828-2026 Page 6/9

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: В съответствие с чл. 63 от ЗОП се изисква: изпълнени услуги с 
предмет и обем, идентичен или сходен с предмета на поръчката през последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата, включително с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Минимално изискване – най-малко 1 (една) услуга
/дейност, идентична или сходна с предмета на поръчката. Обемът (тонове) на 
изпълнените услуги/дейности може да се покрие в рамките на една или няколко услуги
/дейности/договори с един или няколко възложителя. Услуги/дейности, чието 
изпълнение не е завършено (в процес на изпълнение) не се приемат. За доказателства 
могат да бъдат предоставени всякакви документи удостоверяващи извършването на 
услугите – фактури, удостоверения от Възложители, приемо-предавателни протоколи и 
т.н. Списъкът се попълва в ЕЕДОП, част четвърта, раздел В „Технически и 
професионални способности”, а доказателствата за извършена услуга са изискуеми при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Участниците следва да имат 
предвид, че идентични услуги са тези с предмет, предмета на настоящата поръчка, а 
сходни услуги са тези, свързани с оползотворяване (вкл. транспортиране) на неопасни 
биоразградими отпадъци, включително биологичното им третиране и/или употребата им 
в земеделието. Обемът на изпълнените от тях услуги следва да бъде обвързан с 
разрешителните документи, издадени от компетентни органи. Възложителят поставя 
изискване за обем на изпълнените услуги 6 000 (шест хиляди) тона;

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: В съответствие с чл. 63 от ЗОП се изисква: За изпълнението на 
дейностите по поръчката участниците трябва да разполагат със специализирана 
техника. Минималният брой и вид техника, необходима за изпълнението на дейностите 
по настоящата обществена поръчка, която участникът трябва да декларира в офертата 
си е, както следва: Разполагаемост на товарни автомобили – минимум 2 (два) броя, 
които трябва да отговарят на следните условия: - да са снабдени с покривала; - да са с 
товароносимост не по-малка от 13 тона; - да са саморазтоварващи се. Информация за 
специализираната техника (товарни автомобили), която ще се използва от участника за 
изпълнение на услугата се предоставя в ЕЕДОП, част четвърта, раздел В „Технически и 
професионални способности”, "Инструменти, съоръжения или техническо оборудване”. 
Документът (списък) е изискуем при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Цена
Kuvaus: Участниците трябва да предложат цена в евро, без ДДС, за оползотворяване на 
1 (един) тон отпадък с код 19 08 05, с точност до втория десетичен знак, по начин указан 
в Образец № 2. Участниците следва да имат предвид, че транспортирането на отпадъци 
до площадката за оползотворяване ще бъде за тяхна сметка, поради което този разход 
трябва да бъде включен в предлаганата цена за тон отпадък.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/601557

https://app.eop.bg/today/601557
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Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/601557
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 16/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 8 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 17/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Поръчката се открива със срок за 
изпълнение 3 (три) години от подписване на договор с избрания за Изпълнител участник
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Със собствени средства, в евро, по банков път, в срок до 30 
(тридесет) календарни дни след представяне на данъчна фактура за изминалия период 
и приемо – предавателен протокол, изготвен на база кантарни бележки, съпровождащи 
приемането на всяка доставка на отпадъци.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: В съответствие с нормативните разпоредби на чл. 
197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://www.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: http://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: http://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

https://app.eop.bg/today/601557
https://www.nra.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ЕООД
Rekisterinumero: 115010670
Postiosoite: бул. 6-ТИ СЕПТЕМВРИ №250
Postitoimipaikka: гр. Пловдив
Postinumero: 4006
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Невяна Божилова
Sähköposti: n.bozhilova@vik.bg
Puhelin: +359 32605945
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/10642
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. Княз Ал. Дондуков № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg

mailto:n.bozhilova@vik.bg
https://app.eop.bg/buyer/10642
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Puhelin: +359 2 98596801
Internetosoite: https://www.nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: ул. "Уилям Гладстон" № 67
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): Пловдив (BG421)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 2 9406000
Internetosoite: http://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: prees@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119432
Internetosoite: http://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 4ffef710-0c87-4d47-a0f2-bc854bcaf543  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 13/08/2026 10:39:14 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 563828-2026
EUVL S -lehden numero: 156/2026
Julkaisupäivä: 14/08/2026

https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg/
mailto:prees@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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